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Neighborhood Services Bureau
Resident Highlight

A  hot meal at lunchtime should not be exclusive.
Everyone should be able to have such a meal once in a
while.

Meet Stella Davis and Alice Robinson, creators
of a neighborhood feeding program.  Each month, on the
3rd Wednesday, a home cooked meal is served for lunch
at the Central Facilities Center located at Martin Luther
King Jr. (MLK) Park. Everyone is invited.  It truly is love for
their fellow neighbor that moves them to prepare hot
meals in their own kitchen at their own expense, even

though both of them subsist on Social Security income.  This neighborhood feeding program is not an
organization, nor a non-profit group. It is an event. On an average day when the meals are served, some
90 people will show up, grateful for a free hot meal, which is graciously served by Stella and Alice and
members of the Central Neighborhood Advisory Committee (CNAC).

Having grown up on a farm in Alabama, and eventually moving permanently to Long Beach in 1969, as
a child Alice observed her church feeding those in need.  This stuck in her mind, deciding that she wanted
to “do anything to help anybody”.  Stella, who recently celebrated her 68th birthday, has lived in Long Beach
since 1956 and retired from 28 years of working with the City of Long Beach Department of Parks, Recre-
ation and Marine.  With more time on her hands and an intrinsic desire to serve others, she and Alice
decided to create this monthly event to not only provide food for less fortunate ones in their community, but
to also include anyone in the neighborhood wanting to enjoy a good meal and friendly conversation in a true
spirit of community.

Stella and Alice are not new to community involvement.  They are two of the original founding members
of the CNAC.  Both Alice and Stella have proven to be pillars in their support of the monthly meetings of
CNAC, formed in June of 2000 by several neighborhood leaders to organize clean-ups and provide input to
the City’s Central Neighborhood Improvement Strategies (NIS) Area.  Stella is a graduate of the
Neighborhood Leadership Program Class of 2000, and is a Block Captain for the 1100 Salt Lake
Avenue Block Watch.  She also hosts National Night Out Against Crime at her home each year,
serving dinner to all who attend.  Alice is active in organizing neighborhood cleanups and delights to have
such a meaningful part in giving back to her community.

It is no surprise that Alice and Stella have been honored both locally and nationally, most recently both
of them serving as Grand Marshals of the 2006 Dr. Martin Luther King Jr. Parade.  They both have proved
to be examples by being involved in their community.  It seemed only natural that these two women would
join together and create a simple but endearing program that gives to their community.  Every community
in Long Beach would be honored and privileged to have residents who cared about their community and
become involved, as have Stella Davis and Alice Robinson.

Noticiero del Vecindario Verano 2006
Buró de Servicios de Vecindarios

Destacadas Residentes

Una comida caliente en la hora del almuerzo no debe ser exclusiva. Todo el mundo debería tener
tal comida de cuando en cuando.

Conozca a Stella Davis y Alice Robinson, creadoras de un programa de alimentación del
vecindario. Cada  mes, en el 3er. Miércoles, una comida cocinada en casa es servida para el almuerzo
en Central Facilities Center situado en el parque Martin Luther King Jr. (MLK).  Todo el mundo esta
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invitado. En verdad es el puro amor para los vecinos  que las motiva para preparar las comidas
calientes en su propia cocina por su propia cuenta, a pesar que las dos subsisten solamente con los
ingresos del Seguro Social.  Este programa de alimentación del vecindario no es una organización, ni
un grupo sin fines lucrativos. Esto es un evento. En un día común cuando se sirven las comidas,
como 90 gentes se asomarán, agradecidas de recibir una comida caliente, la cual es servida
graciosamente por Stella y Alice y miembros del Comité Central Consultivo de Vecindarios (CNAC).

Habiendo crecido en un rancho en Alabama, y eventualmente se movieron permanentemente a
Long Beach en 1969, cuando era niña Alice observó que su iglesia  alimentaba a aquellos con necesidad.
Esto se le gravó en su mente, decidiendo que ella deseaba ”hacer cualquier cosa para ayudar a
cualquiera”. Stella, la cual recientemente celebró su cumpleaños de 68, ha vivido en Long Beach
desde 1956 y se retiró después de 28 años de trabajo con la Ciudad de Long Beach en el Departamento
de Parques, Recreación y Marina. Con mas tiempo en sus manos, y con un deseo intrínsico de servir
a otros menos afortunados, ella y Alice decidieron crear este evento mensual para no solamente dar
la comida a los menos afortunados en su comunidad, pero también para incluir a cualquier persona
en el vecindario que desee disfrutar de una buena comida y conversación amigable con el verdadero
espíritu de la comunidad.

Stella y Alice no son nuevas en el envolvimiento comunitario. Ellas son dos de los miembros
originales fundadoras del CNAC.  Las dos, Stella y Alice han sido pilares de apoyo en las reuniones
mensuales de CNAC formado en Junio 2000 por varios lideres del vecindario para organizar limpiezas
y proveer sus comentarios al Área (NIS) Central de Estrategia de Mejoramiento de Vecindarios
de la Ciudad. Stella es graduada del Programa de Liderazgo de Vecindarios, Clase de 2000, es
Capitán de Bloque para el 1100 Salt Lake Avenue Block Watch. Ella también patrocina La Noche
Nacional contra el Crimen en su casa cada año, sirviendo la cena para todos los que asisten. Alice
es activa en la organización de limpiezas de vecindarios y le encanta tener la parte importante de
servir a  su comunidad.

No es sorpresa saber que Alice y Stella han sido reconocidas con honores localmente y
nacionalmente, recientemente las dos sirvieron como Gran Marciales del 2006 en el Desfile de Dr.
Martin Luther King Jr.  Las dos han comprobado ser ejemplos de generosidad para la comunidad.
Parecía solo natural que estas dos mujeres se unieran y crearían un simple pero generoso programa
que serviría a la comunidad.  Todas las comunidades en Long Beach serian reconocidas si tuvieran el
privilegio de tener residentes que les importa su comunidad y se envuelven, como Stella Davis y Alice
Robinson.
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karcMGinGaharekþA>eBlézáKWCakarminGacTat́ecal:neLIy. buK<lTaMgLayKYrEtBisarmþgm,al.

CYbCamYynwg Stella Davis nig Alice Robinson EdlCaGñkbeg,ItkmμviZIpþĺGaharenAkñúgPUmi. er[graĺ́Ex naGaTitüTI

3énézáBuZç tampÞHKat́:ncMGinGaharenAcRg,anEdlsæittamóTüan m̈aZIn lUZ&r XIg. ehIy TTYlsVaKmn¾ dĺbuK<l

RKb´rUb. enHCakarmYyEdlGñkCitxagmankarRsLaj´bJÄb´karcMGinenAtampÞHrbs´Kat´ karcMNayR:k´kasrbs´Kat´

EdlTTYlkarc MNUlBIluysg<mk ic © enaH. karp þl´GaharsRmab ´G ñkP Um im inEmnCaGg<karG V Im YyenaHeT.

enHCasKuNEdleZVIeLIgedayTwkcitþ ehIyeKeXIjmanRbCaCn RbEhl 90naḱmkBisarÿagrIkrayedaysarsñaédrbś

Stella nig Alice RBmTaMgsmaCikrbśKat́ enAkñúgPUmi natMbńkNþal.
Kat́mankMeNItenAGaLa:m̈a Etk*:nmkrśenAcaGcié®nþy¾naTIRkugLgb)ÍckalBIqñaM 1969 ehIykalBItUc Alice

Kat́CaGñkpþĺGaharenAtamRBHviharrbśKat́. kic©karenHedatCab́enAGarmμN¾rbśKat́Canic© ehIycǵeZVIGVIsRmab́CYydĺ

buK<lnana. cMENk Stella eTIbmanGayu 68zμI>enH ehIy:nmkrśenARkugLgb)ÍckalBIqñaM1956 ehIy:ncUlnivtþn
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bnÞab́BIeZVIkaroTIRkugLgb)ÍccMnYn 28qñaMBIRksYgóTüanlMEhkaynigm̈arIn. edayman OkaseRcInKat́k*mancitþCYydĺGñk

déTehIy  Alice k*:nbeg,ItkmμviZImYykñugmYyExmþgeZVIGaharpþĺCUndĺGñk EdlBMusUvmanP&BV sMNagkñugPUmirbśKat́

ehIy cǵBisarGaharqaáj́maneBlsMeNHsMnalKñabeg,ItCaRBlwgmYy énPUmirbśKat́.

Stella nig Alice minEmnCaGnkzμIEdlcUlrYmkñúgsg<menaHeT. Kat́CaGñkepþImbeg,It KN;kmμkarRkumRbwkSatMbń kNþal

ehIyEdlekItmanrUbrageLIgkalBIqñaM 2000. TaMgBIrrUbmankarCYyKaMRTdl´RkumRbwkSakNþal elIkarRbCMuCa

er[graĺExkñugkarer[bcMeZVIkare:ssMGatPUmi natMbńyuuTænakarGPivD¿n¾PUmikNþal. Stella bJ©b́ kmμviZIsikSadwknaM sg<m kmμviZIsikSadwknaM sg<m kmμviZIsikSadwknaM sg<m kmμviZIsikSadwknaM sg<m kmμviZIsikSadwknaM sg<m

qñaM 2000 ehIyCabJ¢akarCYyXøamenAtamb)øúktamxñat́ 1100 Salt Lake Avenue. Kat́:neZVIskmμPaBer[bcM karRbqaMǵóRkidð

sRmab́raRtIénRbeTsCati enAtampÞHKat́Caer[graĺqñaM RBmTaMg:ner[bcMGaharCUndĺeP\{vEdl:n cUlrYm.  Alice

CasmaCikskmμkñúgkare:ssMGatPUmi ehIyCaKMrUmYyénPUmirbśKat́.

enHvaKμanGVIKYroP\aḱepÁIleTsRmab́ Alice nig Stella EdlTTYlBanrgVańkitþiyszμI>enH xag Grand Marshall qñaM
2006 kñúgkardEgØelakbNðit XIg. TaMgBIrrUbenHCaKMrUmYykñúgkarcUlrYmkñúgsg<m. enHhaḱdUcZmμCati sRmab́GñkTaMg

:nxwtxMeZVIkarsμ&RKcitþedIm|IbMerIdĺsg<m. sg<mTaMgenALgb)ÍcmanesckþIrmePIbnigkitþiys RbKĺCUndĺRbCaCn dUcCa

rUb Alice nig Stella enH .
Pro-Active Code Enforcement (PACE)

In an effort to keep our neighborhoods maintained, the Neighborhood Improvement Strategy (NIS)
Coordinators implemented Pro-Active Code Enforcement (PACE). The goal of PACE is to help identify
problem properties in NIS  neighborhoods to eliminate problems such as graffiti, trash, abandoned vehicles,
illegal signs, hazardous or illegal construction, and overgrown vegetation.

NIS Coordinators survey neighborhoods monthly and then work with property owners to get the prob-
lems resolved.  The property owner(s) receive a letter defining the problem, a picture of the violation and
information about programs that might help them solve the problem and improve their property if they meet
the eligibility requirements.  Property owners are given 30 days to correct the problem.  If the property owner
does not correct the problem within the 30-day period or request an extension, the case is referred to the
City’s Code Enforcement Division for further action.

The following programs are available to eligible homeowners who live within the NIS areas:

• Home Improvement Rebate - Rebates of up $2,000 for exterior improvement to residential
properties.

• Tool Rental - Up to $500 toward rental tools for home improvement projects.
• Home Security - Security lighting (up to $500) and deadbolt locks for exterior entry/exit doors (up

to $300) for residential properties.
• Neighborhood Cleanup Assistance Program - Free use of tools, supplies, and industrial-size

dumpsters to assist community organizations and volunteer groups to clean up their neighbor-
hoods and remove graffiti, (available citywide.)

If you would like more information about PACE or about these programs, please contact Neighbor-
hood Services at (562) 570-6866.
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Exigencias de Códigos Proactivas (PACE)

Con el esfuerzo de mantener nuestros vecindarios bien arreglados, los coordinadores de la Estrategia
de Mejoramiento de Vecindarios (NIS) implementaron las Exigencias de Códigos Proactivas (PACE).
La meta de PACE es de ayudar a identificar propiedades problemáticas en vecindarios de NIS para eliminar
el grafito, la basura, vehículos abandonados, letreros ilegales, construcción peligrosa o ilegal, y vegetación
crecida fuera de control.

Los Coordinadores de NIS estudian los vecindarios mensualmente y entonces trabajan con los propietarios
para resolver los problemas.  Los dueños de propiedad reciben una carta definiendo el problema, una foto de
la violación e información sobre los programas que les pueden ayudar a resolver el problema y mejorar su
propiedad si cumplen con los requisitos de elegibilidad.  Los propietarios tienen 30 días para corregir los
problemas.  Si el propietario no corrige el problema durante el periodo de 30 días o pide una extensión, el
caso es referido a la División de Exigencias de Códigos de la Ciudad para más acción.

Los siguientes programas están disponibles para dueños de casas elegibles, los cuales viven dentro de
las áreas NIS:

• • • • • Reembolso por Mejoras en el Hogar – Reembolsos de hasta $2,000 por mejoras hechas en el
exterior de propiedades residenciales.
• • • • • Seguridad de Hogar – Iluminación de Seguridad (hasta $500) y aldabas de seguridad para puertas
de entrada/salida (hasta $300) para propiedades residenciales.
• • • • • Renta de Herramientas – Hasta $500 por la renta de herramientas para proyectos de mejoras de
casa.
• • • • • Programa de Asistencia de Limpieza de Vecindarios – Uso gratis de herramientas, materiales y
botes de basura tamaño industrial para ayudar a las organizaciones comunitarias y grupos de voluntarios
a limpiar sus vecindarios y remover el grafito.

Si usted desea mas información sobre PACE o sobre estos programas, por favor contacte a Servicios
de Vecindarios al (562) 570-6866.

c|ab´kUdGaKarCaskm μc|ab´kUdGaKarCaskm μc|ab´kUdGaKarCaskm μc|ab´kUdGaKarCaskm μc|ab´kUdGaKarCaskm μ

karxwtxMedIm|IEzrkSaoPUmirbśeyIgmansPaBsÁatlÁç GñkdwknaM RkumyuTÆnakarGPivD¿n¾ Gnuvtþn¾nUvkarBinitüeTAelIc|ab́kUd GaKarCaskmμ.

eKalbMNgénkm μviZIenHKWedIm|ICYyBinitüzaetIzaetIlMenAsæanNamYyEdlsæitenAkñúgxñat´éntMbn´TTYlnUvzvika shB&nÆ

edIm|IeZVIkarbM:t́nUvbJØaTaMgLay dUcCakarbM:t́KMnUrRkev̈mRkv̈am sMram rzynþEdle:Hbǵecal manyIehaEdl minRsbc|ab́

rbśEdlbNþaoekItmanmhnþray ßsMNǵEdlxusc|ab́ nigesμAEdlduHRTuDeRTam.

   GñkRtYtRtatMbńyuTÆnakaredIreZVIkarsÞabsÞǵenAtamPUmiCaRbcaMExehIyeZVIkarCamYynwgm©as’pÞHedIm|IedaHRsaynUvbJØaTaMgLayenaH.

m©aśpÞHTTYlnUvsMbuRtbJ¢aḱCUnBIvbJØa nigrUbEdlCatwktag RBmTaMgBt(manTaMgLayénkmμviZI EdlGacCaCMnYyedIm|IedaH

RsaynUvbJØaTaMgLayenaH RbsinebIeKGacTTYl:neTAtamkartRmUvkmμviZI. m©aśpÞH manry;eBlcMnYn 30ézáedIm|IEknUvk

EnøgEdlmankMhus. RbsinebIm©aśpÞHmin:nEknUvkMhuskñúgry; 30ézá ßsMNUmBredIm|IBnüaeBlsMNMuBakünwgRtUvbJ¢ÚneTA

kańRksYgc|ab́kUdGaKaredIm|IeZVIkic©kic©eTAtamc|ab́.

  kmμviZITaMgLayEdlm©aśpÞHGacTTYl:nehIyEdlkñúgtMbńxñat́EdleKeRCIserIsKW;

• kmμviecjsMNgelIkarCYsCul- sMNgTTYl:nrhUtdĺeTA 2000duløar sRmab́EklMGbri evNxageRkA.
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• snþisuxsRmab́pÞH- daḱePøIgkarBarsnþisux ‘rhUtdĺ 500duløar’ nigsnþisuxtemøIesarRckecjcUl ‘rhUtdĺ

300duløar’ sRmab́pÞHEdlGñkrśenA .

• CMnYyelIkare:sMGatenAtamPUmi-TTYl:nnUvsmÖar;edayminKitézøç RBmTaMgZugsRmamzñatseNþagedIm|ICYy

dĺRkumcat́Ecgkic©karenAtamPUmI nigRkumGnksμ&RKcitþeZVIkare:ssMGatPUmi niglubKMnUrRkev̈mRkv̈am.

RbsinebIelakGñkcǵTTYlBt(manbEnæménkmμviZIenHç sUmemtþaTaḱTgCamYykariyal7ykic©karbMerIsg<mç

KWelx ‘562’ 570-6866.

City of Long Beach
2006 – 2007 Action Plan

The City of Long Beach is currently developing its Action Plan for the upcoming fiscal year, 2006 –
2007, which begins October 1, 2006.  The Action Plan is required annually to identify how the City will
implement and administer projects funded by the following federal entitlement grants:  Community Devel-
opment Block Grant (CDBG), Emergency Shelter Grant (ESG), Home Investment Partnership Act
(HOME) and American Dream Downpayment Initiative (ADDI).

The Action Plan is a planning document that builds on a participatory process that includes residents,
local nonprofit organizations, the City of Long Beach Community Development Advisory Commission
(CDAC), government entities and others. The plan presents the City’s strategies for allocating program
dollars to specific projects that will assist in achieving objectives set forth in the City’s five-year Consoli-
dated Plan and will principally benefit low-income Long Beach residents.  These projects include:  planting
trees, neighborhood cleanups, home improvement, graffiti removal, neighborhood beautification projects,
youth recreation, non-profit organization assistance, code enforcement, business assistance, shelter and
assistance to the homeless, creating affordable housing, home ownership assistance and many other
programs.

Citizen participation is of great importance in the development of the annual Action Plan.   The City of
Long Beach encourages all residents to participate in public hearings for the Action Plan to discuss issues
impacting their neighborhoods and to help identify the types of programs and services most needed in their
communities.  Public comments can be made during the hearing, or they may be submitted by mail prior to
the scheduled hearing.  All comments received during these hearings are taken into consideration and are
included in the Action Plan document. The next public hearing is scheduled for June 21, 2006 at 6:00 p.m.
at City Hall, City Council Chambers at 333 W. Ocean Blvd.  For more information, please contact B.J.
Wills of the City’s Neighborhood Services Bureau at (562) 570-6668.

Ciudad de Long Beach
Plan de Acción 2006-2007

La Ciudad de Long Beach actualmente esta desarrollando su Plan de Acción para el año fiscal, 2006
-2007 venidero, el cual comienza en Octubre 1, 2006.  Se requiere que el Plan de Acción identifique
anualmente como la Ciudad implementará y administrará los proyectos pagados por las siguientes
concesiones federales autorizadas: La Concesión Integral de Desarrollo Comunitario (CDBG), La
Concesión para Refugio de Emergencia (ESG), El Acto de Asociación de Inversión para el Hogar
(HOME) y La Iniciativa para El Pago de Entrada para el Sueño Americano (ADDI).

El Plan de Acción es un documento de planificación que edifica en un proceso de participación que
incluye a los residentes, organizaciones sin fines lucrativos, la Comisión Consultiva de Desarrollo
Comunitario (CDAC) de la Ciudad de Long Beach, entidades del gobierno y otros. El plan presenta las
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 estrategias de la Ciudad para entregar los dólares para el programa a proyectos específicos que asistirán
en el logro de objetivos presentados en el Plan de Consolidación de cinco años de la Ciudad  y
principalmente beneficiará a residentes con ingresos bajos de Long Beach.  Estos proyectos incluyen: la
siembra de árboles, limpiezas de vecindarios, mejoras de hogar, eliminación del grafito, proyectos de
embellecimiento de vecindarios, recreación juvenil, asistencia de organización no lucrativa, exigencia de
códigos, asistencia de comercios, refugio y asistencia para los desamparados, la creación de vivienda
con capacidad de pago, asistencia para comprar casa y muchos otros programas.

La participación de los ciudadanos es de gran importancia en el desarrollo del Plan de Acción anual.
La Ciudad de Long Beach anima a todos los residentes a participar en las audiencias públicas para el Plan
de Acción para dialogar sobre asuntos que impactan sus vecindarios y para ayudar a identificar los tipos
de programas y servicios que se necesitan más en sus comunidades.  Durante las audiencias se pueden
hacer comentarios públicos, o se les puede enviar por correo antes de la audiencia fijada. Todos  los
comentarios recibidos durante estas audiencias se toman en consideración y están incluidos en el
documento del Plan de Acción.  La próxima reunión esta fijada para Junio 21, 2006 a las 6:00 p.m. en la
Cámaras Concejales del Municipio en 333 W. Ocean Blvd.  Para más información, por favor contacte
a B.J. Wills del Buró de Servicios de Vecindarios al (562) 570-6668.
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enAkñúgTIRkugLgb)Íc ehIyEpnkarN¾nwgGaceZVIoGñkEdlmanR:b́cMNUlTabTTYl:nnUvkMérenH. kmμviZITaMgenaHmandUcteTA; kardaMedImeQIç

kare:ssMGatenAtamPUmiç karCYsCullMenAsæanç CMnYyeTAdl´Gg<karç c|ab´kUdGaKarçCMnYydl´hagCMnYjç CMrk

nigCYydĺCnEdlKμanCMrkç beg,ItelIsagsǵedaylḱkñúgtémøTabç CMnYydĺm©aśpÞHç nigkmμviZIepSg>eT[t.

 RbCaCnEdlcUlrYmcat́TukzaCakrNIyBiessNaśedIm|Ibeg,IteZVIKeRmagGnuvtþn¾KeRmagGnuvtþn¾KeRmagGnuvtþn¾KeRmagGnuvtþn¾KeRmagGnuvtþn¾RbcaMqñaMrbśeyIg TIRkugLgb)Íc sUmCMrujcitþ

saZarNCnedIm|IcUlrYmelIkarRbCMuBiPakSaelIKeRmagenHedIm|ICadMeNaHRsayenAtamPUmirbśeyIg nig edIm|IbJ¢aḱo:ndwgzaGVI

Edlsg<mrbśeyIgRtUvkar. karbeJ©jeyabĺGMBIsaZarNCnnwgkt́Ca Éksar sRmab́evlaenaH ehIyk*Gacep\ItamsMbuRto

:nTańmuneBlRbCMu. mtiEdlTTYl:nnwgykeZVICakarkt́Rta sRmab́eZVIKeRmagGnuvtþn¾KeRmagGnuvtþn¾KeRmagGnuvtþn¾KeRmagGnuvtþn¾KeRmagGnuvtþn¾rbs´eyIg. karRbCMuCasaZarN;enA

eBleRkaynwgRbRBwtþeTAenAézáTI 21 Ex mizuna21 Ex mizuna21 Ex mizuna21 Ex mizuna21 Ex mizuna 20062006200620062006 evla em¨ag 6;00láac6;00láac6;00láac6;00láac6;00láac enA salaRbCMusalaRkugLgb)ÍcsalaRbCMusalaRkugLgb)ÍcsalaRbCMusalaRkugLgb)ÍcsalaRbCMusalaRkugLgb)ÍcsalaRbCMusalaRkugLgb)Íc

Gas&ydðan 333333333333333 W. Ocean Boulevard. Bt(manbEnæmsUmTaḱTg B.J. Wills tamry;karIyal&ykic©karbMerIsg<mkarIyal&ykic©karbMerIsg<mkarIyal&ykic©karbMerIsg<mkarIyal&ykic©karbMerIsg<mkarIyal&ykic©karbMerIsg<m KWelx

‘562’ 570-6668‘562’ 570-6668‘562’ 570-6668‘562’ 570-6668‘562’ 570-6668 .

The Commercial Improvement Rebate Program

The Commercial Improvement Rebate Program is improving the quality of life in our neighbor-
hoods by helping business owners to provide clean, attractive and safe business corridors to serve
our residents.
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The program is offered by the Neighborhood Services Bureau, which reimburses business
and property owners up to $2,000 to make improvements to the exterior of their business property.
Code inspectors also cite code violations along the corridor and the program funds can help business
owners correct these violations.  Many business owners have taken advantage of the program includ-
ing 21 from 4th Street, 30 from 7th Street, 114 from Anaheim Street, 31 from Santa Fe Avenue, and 41
from several business areas in North Long Beach.  Some of the improvements made to the busi-
nesses include new paint, new signs, new windows, new security lighting, and new awnings.

For  more information about this program, please contact Phillip Jennings of the Neighbor-
hood Services Bureau at (562) 570-6007.

1440 E. 7th Street - Before 1440 E. 7th Street - After

       El Programa de Reembolso por Mejoras Comerciales
El Programa de Reembolso por Mejoras Comerciales esta mejorando la calidad de vida de

nuestros vecindarios ayudando a los dueños de comercios a proveer corredores limpios, atractivos y
negocios seguros para servir a nuestros residentes.
    El programa es ofrecido por El Buró de Servicios de Vecindarios el cual le reembolsa a los
comercios y a dueños de propiedad hasta $2,000 para hacer mejoras en el exterior de la propiedad de
sus negocios. Los inspectores de códigos también citan las violaciones de códigos a lo largo del
corredor y los fondos del programa pueden ayudar a los dueños de comercios a corregir estas
violaciones.  Muchos dueños de comercios ya han tomado ventaja del programa incluyendo 21 de 4th
Street, 30 de 7th Street, 114 de Anaheim Street, 31 de Santa Fe Avenue, y 41 de varias áreas de
negocios en North Long Beach.  Algunas de las mejoras hechas en los comercios incluyen nueva
pintura, nuevos letreros, nuevas ventanas, iluminación de seguridad nueva, y nuevos cobertizos.
    Para más información sobre este programa, por favor contacte a Phillip Jennings del Buró de
Servicios de Vecindarios al (562) 570-6007

km μviZIsMNgedIm|IeZV IkarCYsCulhagCMnYjkm μviZIsMNgedIm|IeZV IkarCYsCulhagCMnYjkm μviZIsMNgedIm|IeZV IkarCYsCulhagCMnYjkm μviZIsMNgedIm|IeZV IkarCYsCulhagCMnYjkm μviZIsMNgedIm|IeZV IkarCYsCulhagCMnYj

km μviZIsMNgedIm|IeZVIkarCYsCulhagCMnYj km μviZIsMNgedIm|IeZVIkarCYsCulhagCMnYj km μviZIsMNgedIm|IeZVIkarCYsCulhagCMnYj km μviZIsMNgedIm|IeZVIkarCYsCulhagCMnYj km μviZIsMNgedIm|IeZVIkarCYsCulhagCMnYj CakarmYyedIm|IEklMGnUvKuNPaBCIvitKñúgPUmirbśeyIg ehIynwgGacCYy

dĺm©aśhageZVIokEnøglḱdUrmansPaBsÁatlÁç eZVIomankarTaḱTajGarmμN¾ nigPaBsnþisuxdĺeP\{vrbśeyIg.

kmμviZIenHRbKĺCUneLIgeday kariyal&ykic©karbMerIsg<mç EdlCYyeZVIkarecjsMNgCUdĺm©aśhag nigm©aś

GaKarCaTwkR:ḱelIkarCYsCurhUtdĺeTAcMnYn 2000 duløar kñúgkarEklMGhagEpñkbrievNxageRkAhagEdlGac

emIlecjBIzñĺ. karpakBin&yBIbuK<liEpñkc|ab́kUdGaKarenAtamdgpøÚvrbśGñk ehIykmμviZIeyIgGacCYyelakGñk

pþĺzvikaedIm|IedaHRsayEkkunnUvGVIEdlCalk¡N;minsmRsbeTAelIc|ab́kUd. m©aśhagCaeRcInenAtampøÚvelx 4

:nqḱókasTTYlnUvkmμviZIenHcMnYn 21 enA pøÚvelx 4 nig cMnYn 30 enApøÚvelx 7ç cMnYn 114 enApøÚv

GaNaEhmç 31 enApøÚv Santa Fe Avenue nig 41 kEnøgeT[tenAtamkEnøg nanaEpñkxageXIgkñúg RkugLgb)Íc.

karCYsCulmandUcCakarlabzñaMzμIç eZVIyIehazμIç daḱePøIgkarBarsnþisuxç nigeZVIbgØarzμI.

Bt(manbEnæmsUmTaḱTg Phillip Jennings kariyal&ykic©karbMerIsg<mkariyal&ykic©karbMerIsg<mkariyal&ykic©karbMerIsg<mkariyal&ykic©karbMerIsg<mkariyal&ykic©karbMerIsg<m elx ‘562’ 570-6007‘562’ 570-6007‘562’ 570-6007‘562’ 570-6007‘562’ 570-6007.



          Important Phone Numbers
Emergency............................................911
Police Non-Emergency.........................435-6711
Airport Noise Abatement..................570-2678
Animal Control.............................570-PETS
Apartment Watch................................570-7160
Code Enforcement..............................570-CODE
Business Watch...................................570-7274
City of L.B. Info......................................570-6555
City Council............................................570-6801
Fire Prevention....................................570-2560
Gang Hotline   ......................(866) 426-4847
Gas Emergency....................................570-2140
Graffiti Hot Line......................................570-2773
Health Dept...........................................570-4000
Housing Rehabilitation Loans............. 570-6808
Narcotics (Complaints).....................570-7221
Narcotics (Hot Line)...........................570-7125
Neighborhood Watch............................570-7229
Noise Abatement.................................570-4126
Planning & Building..........................570-6651
Sidewalk Hotline.................................570-6264
Special Refuse Pick-ups....................570-2876
Stray Shopping Carts............ (800) 252-4613
Street Lights.........................................983-2000
Street Potholes Hotline.........................570-3259
Street Sweeping.....................................570-2890
Tree Trimming........................................570-2700
Water Emergency..................................570-2300
NOTE:  All telephone numbers are area
code (562) unless otherwise listed.

Neighborhood Resource Center
425 Atlantic Avenue
Long Beach, CA  90802

elxTUs&BÞsMxan´> elxTUs&BÞsMxan´> elxTUs&BÞsMxan´> elxTUs&BÞsMxan´> elxTUs&BÞsMxan´>
PaBGasnñ PaBGasnñ PaBGasnñ PaBGasnñ PaBGasnñ               911
TUrs&BÞeTAb¨UlisminEmnCaPaBGasnñ TUrs&BÞeTAb¨UlisminEmnCaPaBGasnñ TUrs&BÞeTAb¨UlisminEmnCaPaBGasnñ TUrs&BÞeTAb¨UlisminEmnCaPaBGasnñ TUrs&BÞeTAb¨UlisminEmnCaPaBGasnñ435-6711
PaBxÞ&rxÞarenAGakasyandðan PaBxÞ&rxÞarenAGakasyandðan PaBxÞ&rxÞarenAGakasyandðan PaBxÞ&rxÞarenAGakasyandðan PaBxÞ&rxÞarenAGakasyandðan570-2678
RtYtBinitüstV RtYtBinitüstV RtYtBinitüstV RtYtBinitüstV RtYtBinitüstV                                      570-PETS
CYyXøaMemIlKñatamGaKar CYyXøaMemIlKñatamGaKar CYyXøaMemIlKñatamGaKar CYyXøaMemIlKñatamGaKar CYyXøaMemIlKñatamGaKar570-7160
c|ab´kUdGaKar c|ab´kUdGaKar c|ab´kUdGaKar c|ab´kUdGaKar c|ab´kUdGaKar570-Code
CYyXøaMemIlKñatamhagCMnYj CYyXøaMemIlKñatamhagCMnYj CYyXøaMemIlKñatamhagCMnYj CYyXøaMemIlKñatamhagCMnYj CYyXøaMemIlKñatamhagCMnYj570-7274
Bt(manrbs´TIRkugLgb)Íc Bt(manrbs´TIRkugLgb)Íc Bt(manrbs´TIRkugLgb)Íc Bt(manrbs´TIRkugLgb)Íc Bt(manrbs´TIRkugLgb)Íc570-6555
ecAsg,at´ ecAsg,at´ ecAsg,at´ ecAsg,at´ ecAsg,at´570-6801
karBarnUvGK<IP&y karBarnUvGK<IP&y karBarnUvGK<IP&y karBarnUvGK<IP&y karBarnUvGK<IP&y570-2560
elxRbcaMkarGMBIbJØaeh<)g elxRbcaMkarGMBIbJØaeh<)g elxRbcaMkarGMBIbJØaeh<)g elxRbcaMkarGMBIbJØaeh<)g elxRbcaMkarGMBIbJØaeh<)g            (866) 426-4847
PaBGasnñBIbJØaósμ&n PaBGasnñBIbJØaósμ&n PaBGasnñBIbJØaósμ&n PaBGasnñBIbJØaósμ&n PaBGasnñBIbJØaósμ&n570-2140
elxRbcaMkarBIer]gKMnUrRkev¨mRkv¨am elxRbcaMkarBIer]gKMnUrRkev¨mRkv¨am elxRbcaMkarBIer]gKMnUrRkev¨mRkv¨am elxRbcaMkarBIer]gKMnUrRkev¨mRkv¨am elxRbcaMkarBIer]gKMnUrRkev¨mRkv¨am570-2773
RksYgsuxPaB RksYgsuxPaB RksYgsuxPaB RksYgsuxPaB RksYgsuxPaB570-4000
x©IR:k´edIm|ICYsCullMGpÞH x©IR:k´edIm|ICYsCullMGpÞH x©IR:k´edIm|ICYsCullMGpÞH x©IR:k´edIm|ICYsCullMGpÞH x©IR:k´edIm|ICYsCullMGpÞH570-6808
kMcat´eRK]gej{n kMcat´eRK]gej{n kMcat´eRK]gej{n kMcat´eRK]gej{n kMcat´eRK]gej{n570-7221
elxRbcaMkarBIer]geRK]gej{n elxRbcaMkarBIer]geRK]gej{n elxRbcaMkarBIer]geRK]gej{n elxRbcaMkarBIer]geRK]gej{n elxRbcaMkarBIer]geRK]gej{n570-7125
CYyXøaMemIlKñatamsg<m CYyXøaMemIlKñatamsg<m CYyXøaMemIlKñatamsg<m CYyXøaMemIlKñatamsg<m CYyXøaMemIlKñatamsg<m570-7229
kMcat´semøgG)UrG kMcat´semøgG)UrG kMcat´semøgG)UrG kMcat´semøgG)UrG kMcat´semøgG)UrG570-4126
c|ab´kUdelI c|ab´kUdelI c|ab´kUdelI c|ab´kUdelI c|ab´kUdelIkarsg´GaKar karsg´GaKar karsg´GaKar karsg´GaKar karsg´GaKarnigKUrbøg´ nigKUrbøg´ nigKUrbøg´ nigKUrbøg´ nigKUrbøg´570-6651
elxRbcaMkarBIer]g elxRbcaMkarBIer]g elxRbcaMkarBIer]g elxRbcaMkarBIer]g elxRbcaMkarBIer]gcieJ©Imzñl´ cieJ©Imzñl´ cieJ©Imzñl´ cieJ©Imzñl´ cieJ©Imzñl´570-6264
mkdwksRmamCaBiess mkdwksRmamCaBiess mkdwksRmamCaBiess mkdwksRmamCaBiess mkdwksRmamCaBiess570-2876
reTHtampSarEdle:Hbg´ reTHtampSarEdle:Hbg´ reTHtampSarEdle:Hbg´ reTHtampSarEdle:Hbg´ reTHtampSarEdle:Hbg´             (800) 252-4613
ePøIgtampøÚvzñl´ ePøIgtampøÚvzñl´ ePøIgtampøÚvzñl´ ePøIgtampøÚvzñl´ ePøIgtampøÚvzñl´983-2000
lubRKlukzñl´ lubRKlukzñl´ lubRKlukzñl´ lubRKlukzñl´ lubRKlukzñl´570-3259
e:szñl´ e:szñl´ e:szñl´ e:szñl´ e:szñl´570-2890
kat´EmkeQI kat´EmkeQI kat´EmkeQI kat´EmkeQI kat´EmkeQI570-2700
PaBGasnñénBIRksYgEckcayTwk PaBGasnñénBIRksYgEckcayTwk PaBGasnñénBIRksYgEckcayTwk PaBGasnñénBIRksYgEckcayTwk PaBGasnñénBIRksYgEckcayTwk570-2300
sUmcMNaM;elxTUrs&BÞTaMgenaHmantMbn´kUdelx sUmcMNaM;elxTUrs&BÞTaMgenaHmantMbn´kUdelx sUmcMNaM;elxTUrs&BÞTaMgenaHmantMbn´kUdelx sUmcMNaM;elxTUrs&BÞTaMgenaHmantMbn´kUdelx sUmcMNaM;elxTUrs&BÞTaMgenaHmantMbn´kUdelx
‘‘‘‘‘562 562 562 562 562’ elIkElgEteyIg:nbJ¢ak´ ’ elIkElgEteyIg:nbJ¢ak´ ’ elIkElgEteyIg:nbJ¢ak´ ’ elIkElgEteyIg:nbJ¢ak´ ’ elIkElgEteyIg:nbJ¢ak´

Numeros de Telefonos Importantes
Emergencia.......................................................911
Policía  no emergencia.......................435-6711
Reducción de Ruido del
Aeropuerto......................................570-2678
Control de animales........................570-PETS
Vigilancia de Departamentos............570-7160
Cumplimiento de Códigos .............570-CODE
Vigilancia de Negocios.......................570-7274
Inform, de la Ciudad de
 Long Beach...........................................570-6555
Concilio de la ciudad..........................570-6801
Prevención de Incendios....................570-2560
Línea para reportar pandillas.(866) 826-4847
Emergencia del Dept. de Gas............570-2140
Línea directa para grafito...................570-2773
Dept. de Salud........................................570-4000
Préstamos para Rehabilitación
de Vivienda.............................................570-6808
Narcóticos (Quejas)..............................570-7221
Narcoticos (Linea de emergencia)...570-7125
Vigilancia de Vecindarios..................570-7229
Reducción de Ruidos..........................570-4126
Planificación & Construcción...........570-6651
Problemas con Banquetas.................570-6264
Colección especial de basura...........570-2876
Carritos de mercado
  fuera de lugar............................(800) 252-4613
Luces Públicas.......................................983-2000
Baches en la via pública....................570-3259
Barredora de las calles.......................570-2890
Recorte de árboles...............................570-2700
Emergencia del dept de Agua..........570-2300
Nota: todos los teléfonos tienen el area codigo
de (562) solamente que se indique diferente.
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